Kallelse till extra bolagsstimma i GreenGold Group AB
Notice to attend Extraordinary General Meeting in GreenGold Group AB

Aktiedgarna i GreenGold Group AB, org.nr. 559168-7719, kallas harmed till extra bolagsstimma
mandagen den 15 mars 2021 kl. 14:00 pa Kungsgatan 29 i Stockholm.

The shareholders of GreenGold Group AB, corporate registration number 559168-7719, are hereby
summoned to an Extraordinary General Meeting to be held on Monday 15 March 2021 at 2:00 pm, at
Kungsgatan 29 in Stockholm.

Ratt att delta och anmélan / Right to attend and registration of attendance

Aktiedgare som onskar delta i bolagsstdmman ska:

e vara inford i den av Euroclear Sweden AB forda aktieboken fredagen den 5 mars 2021, och

o anméla sig till bolaget senast tisdagen den 9 mars 2021 skriftligen till Att: Sorin Chiorescu, Box 7331, SE
103 90, Stockholm. Anmaélan kan ocksé goras per e-post till sorin@greengold.se eller per telefon +46 70
397 10 84. | anmalan ska uppges fullstandigt namn, person- eller organisationsnummer, aktieinnehav,
adress, telefonnummer dagtid samt ska i férekommande fall, uppgift om stéllféretradare, eller bitrade (hogst
2) lamnas. Anmalan bor i forekommande fall atfoljas av fullmakter, registreringsbevis och andra
behdrighetshandlingar.

To be entitled to participate in the Extraordinary General meeting, shareholders shall:

o be registered in the shareholders’ register, kept by Euroclear Sweden AB as of Friday March 5" 2021,

e register their attendance no later than Tuesday March 91" 2021 to Att: Sorin Chiorescu, Box 7331, SE 103
90, Stockholm. Registration of attendance may also be sent to sorin@greengold.se or registered via phone
+46 70 397 10 84. The registration of attendance shall include full name, social security number or
corporate registration number, number of shares, address, telephone number used during daytime and, if
applicable, information on proxy (maximum 2). Registration of attendance should, if applicable, be
accompanied by power of attorney, registration certificate and other authorization documents.

Forvaltarregistrerade aktier / Shares registered in custody account

Den som latit forvaltarregistrera sina aktier maste, for att ha rétt att delta i stimman, genom forvaltares forsorg
lata registrera aktierna i eget namn, sé att vederbdrande ar registrerad i den av Euroclear Sweden AB forda
aktieboken per avstimningsdagen den 5 mars 2021. Sddan registrering kan vara tillfallig (s.k.
rostrittsregistrering). Aktiedgare som dnskar registrera aktierna i eget namn maste, i enlighet med respektive
forvaltares rutiner, begéra att forvaltaren gor sadan rostrittsregistrering. Rostrittsregistrering som av aktiedgare
har begirts i sddan tid att registreringen har gjorts av relevant forvaltare senast den 9 mars 2021 kommer att
beaktas vid framstéllningen av aktieboken.

A shareholder who has had his shares registered with a nominee must, in order to be entitled to participate in
the general meeting, have the shares registered in his own name through the nominee, so that he is registered in
the share register kept by Euroclear Sweden AB on the 5 of March 2021. Such registration may be temporary
(so-called voting rights registration). Shareholders who wish to register the shares in their own name must, in
accordance with the respective nominee's routines, request that the nominee make such voting rights
registration. Registration of voting rights that has been requested by shareholders at such a time that the
registration has been made by the relevant nominee no later than the 9™ of March 2021 will be taken into
account in the production of the share register.

Ombud m.m. / Proxy etc.

Om aktiedgare ska foretrddas av ombud maste ombudet ha med skriftlig, daterad och av aktiedgaren
undertecknad fullmakt till stimman. Fullmakten far inte vara éldre &n ett (1) ar, savida inte langre giltighetstid
(dock langst fem (5) ar) har angivits i fullmakten. Om fullmakten utfardas av juridisk person ska bestyrkt kopia
av registreringsbevis eller motsvarande for den juridiska personen bifogas. For att underldtta inpasseringen bor
kopia av fullmakt och andra behdrighetshandlingar bifogas anmalan till stimman. Fullmaktsformulér skickas
med post till aktiedgare som kontaktar bolaget och uppger sin adress.
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If shareholders are to be represented by a proxy, the proxy must have a written, dated and signed power of
attorney by the shareholder. The power of attorney must not be older than one (1) year, unless a longer period of
validity (no more than five (5) years) has been stated in the power of attorney. A power of attorney issued by a
legal entity shall be accompanied by a certified copy of a certificate of registration or similar document for such
legal entity. To facilitate entry, a copy of the power of attorney and other authorization documents should be
attached to the registration of attendance. Proxy forms are sent by mail to shareholders who contact the
company and state their address.

Forslag till dagordning / Proposed Agenda:

1) Stdmmans 6ppnande / Opening of the meeting.

2) Val av ordférande vid stdmman / Election of Chairman of the meeting.

3) Upprattande och godkannande av rostlangd / Preparation and approval of the voting register.

4) Val av en eller tva justeringspersoner / Election of one or two persons who shall approve the minutes of the
meeting.

5) Provning av om stdmman blivit behdrigen sammankallad / Determination of whether the meeting has been
duly convened.

6) Framlaggande och godkannande av dagordningen / Approval of the agenda.

7) Styrelsens forslag till beslut om att gora bolaget publikt samt beslut om &ndring av bolagsordning / The
Board's proposal for a resolution to make the Company a public limited company and a resolution to amend
the Articles of Association.

8) Styrelsens forslag till beslut om utdelning / The Board's proposal for a resolution on dividend on shares

9) Stamman avslutas / Closing of the meeting.

Beslutsforslag i korthet / Proposals in brief:

Styrelsens forslag till beslut om att géra bolaget publikt samt beslut om dndring av bolagsordning (punkt
7) / The Board's proposal for a resolution to make the Company a public limited company and a resolution to
amend the Articles of Association (item 7)

Styrelsen foreslar att extra bolagsstamma beslutar om att bolaget gérs publikt och att bolagsordningen andras s
att den Gverensstdmmer med nedan.

Styrelsen, eller den styrelsen forordnar foreslas bemyndigas att vidta de smérre justeringar i bolagsordningen
som kan visas erforderliga i samband med registrering av bolagsordningen hos Bolagsverket.

For giltigt beslut erfordras att det har bitrétts av aktiedgare med minst tvé tredjedelar av saval de avgivna
rosterna som de aktier som ar foretradda vid bolagsstamman.

The Board proposes that the Extra General Meeting resolves to make the company public and that the Articles of
Association are amended according to the below meaning.

It is further proposed that the Board, or a person appointed by the Board, be authorized to make the minor
adjustments to the Articles of Association that may be necessary for the registration of the Articles of Association
with the Swedish Companies Registration Office.

For a valid decision, the proposal is required to be supported by shareholders representing at least two-thirds of
both the votes cast and the shares represented at the meeting.




Bolagsordning for GreenGold Group AB
Org.nr. 559168-7719

Articles of Association for GreenGold Group AB
Reg.no. 559168-7719

8§ 1 Féretagsnamn / Company name
Bolagets foretagsnamn &r GreenGold Group AB. Bolaget &r publikt (publ).
The name of the company is GreenGold Group AB. The Company is public (publ).

8 2 Styrelsens sate / Registered office
Styrelsen skall ha sitt sate i Stockholms kommun.
The Board of Directors shall have its registered office in the municipality of Stockholm.

8§ 3 Bolagets verksamhet / Objects of the company’s business

Bolaget skall direkt eller indirekt genom dotterbolag, intressebolag eller andra samarbeten, bedriva industriell
skogsverksamhet med kontinuerlig leveranskapacitet, samt darmed forenlig verksamhet.

The company shall, directly or indirectly through subsidiaries, associations, joint ventures or other partnerships,
engage in industrial forestry operations with continuous delivery capacity and thereto related business.

8 4 Aktiekapital / Share capital
Aktiekapitalet ska utgora lagst 230 500 euro och hdgst 922 000 euro.
The share capital shall be no less than EUR 230 500 and no more than EUR 922 000.

8 5 Antal aktier / Number of shares

5.1

Antalet aktier i bolaget skall vara lagst 6 300 000 och hdgst 25 200 000. Aktier kan ges ut i tva slag; A-aktier och
B-aktier. Aktier av respektive slag far emitteras till ett belopp motsvarande sammanlagt hgst 100 % av
aktiekapitalet. Varje A-aktie skall medfora tio (10) roster och varje B-aktie skall medféra en (1) rost. | dvrigt
medfor A-aktie och B-aktie samma rétt till andel i bolagets tillgangar och vinst.

The number of shares in the company shall be no less than 6 300 000 and no more than 25 200 000. Shares may
be issued in two classes; Class A shares and Class B shares. Shares of each class may be issued up to an amount
corresponding to a total of 100 percent of the share capital. Each Class A share shall carry ten (10) votes and
each Class B share shall carry one (1) vote. Otherwise, Class A shares and Class B shares carry equal rights to
a share in the company’s assets and profits.

5.2

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya A-aktier och B-aktier, skall 4gare
av A-aktier och B-aktier aga foretradesratt att teckna nya aktier av samma aktieslag i forhallande till det antal
aktier innehavaren forut ager (primar foretradesratt). Aktier som inte tecknats med primér foretradesréatt skall
erbjudas samtliga aktiedgare till teckning (subsidiér foretradesratt). Om inte salunda erbjudna aktier racker for
den teckning som sker med subsidiar foretradesritt, skall aktierna fordelas mellan tecknarna i forhallande till det
antal aktier de forut &ger och i den mén detta inte kan ske, genom lottning.

If the company decides to issue new Class A and Class B shares through a cash issue or offset issue, owners of
the Class A and Class B shares shall have preferential rights to subscribe for new shares of the same class, pro
rata to the number of shares the shareholder previously owned (primary preferential rights). Shares that are not
subscribed under primary preferential rights shall be offered to all shareholders for subscription (subsidiary
preferential rights) If shares thus offered do not suffice for the subscription under subsidiary preferential rights,
the shares shall be allocated among the subscribers pro rata to the number of shares they previously owned and,
to the extent this is impossible, through the drawing of lots.



Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut endast A-aktier eller B-aktier, skall
samtliga aktiedgare, oavsett om deras aktier ar A-aktier eller B-aktier &ga foretradesratt att teckna nya aktier i
forhallande till det antal aktier de redan &ger.

If the company decides to issue only Class A shares or only Class B shares through a cash issue or offset issue,
all shareholders, regardless of whether their shares are of Class A or Class B, shall have preferential rights to
subscribe for new shares, pro rata to the number of shares previously owned.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut teckningsoptioner eller konvertibler
har aktiedgarna foretrédesratt att teckna teckningsoptioner som om emissionen géllde de aktier som kan komma
att nytecknas pa grund av optionsratten respektive foretradesratt att teckna konvertibler som om emissionen
géllde de aktier som konvertiblerna kan komma att bytas ut mot.

If the company decides to issue warrants or convertible securities through a cash issue or offset issue,
shareholders have preferential rights to subscribe for warrants, as if the issue applied to the shares that may be
newly subscribed on the basis of the warrant right or preferential right; respectively, shareholders shall have
preferential rights to subscribe for convertible securities as if the issue applied to the shares against which the
convertible securities may be exchanged.

Vad som ovan sagts skall inte innebdra nagon inskrankning i méjligheten att fatta beslut om kontantemission
eller kvittningsemission med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesrétt.

That stated in the foregoing shall not imply any restriction to the option to resolve in favor of a cash issue or
offset issue with a waiver of the shareholders’ preferential rights.

Vid 6kning av aktiekapitalet genom fondemission skall nya aktier emitteras av varje aktieslag i forhallande till
det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Dérvid skall gamla aktier av visst aktieslag medfora ratt
till nya aktier av samma aktieslag. Vad nu sagts skall inte innebara ndgon inskrankning i mojligheten att genom
fondemission, efter erforderlig andring av bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag.

If the share capital is increased through a bonus issue, new shares of each share class shall be issued pro rata to
the previously existing number of shares of the same class. In connection, previously existing shares of a
particular class shall convey the right to new shares of the same class. That stated in the foregoing shall not
imply any restriction to the option to issue shares of a new class by means of a bonus issue and subsequent to the
requisite amendment to the Articles of Association.
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A-aktier skall p& begaran av &gare till sddana aktier omvandlas till B-aktier. Begaran om omvandling, som skall
vara skriftlig och ange det antal A-aktier som skall omvandlas till B-aktier samt om begéaran inte omfattar hela
innehavet, vilket A-aktier omvandlingen avser, skall goras hos styrelsen. Bolaget skall genast anmala
omvandlingen till Bolagsverket for registrering i aktiebolagsregistret. Omvandlingen &r verkstalld nar
registreringen skett samt antecknats i aktieboken.

Upon request of the shareholder, Class A shares shall be converted to Class B shares. The request for
conversion shall be made in writing to the Board of Directors and shall specify the number of Class A shares to
be converted to Class B shares and, if the request do not refer to the entire holding, specify the Class A shares to
which the conversion refers. The company shall immediately notify the conversion to the Swedish Companies
Registration Office for registration in the companies register. The conversion is executed once the registration is
complete and has been entered in the share register.

8 6 Styrelse / Board of Directors
Styrelsen skall besta av tre (3) till 4tta (8) ledaméter utan suppleanter.
The board of directors shall be composed of three (3) to eight (8) directors and without deputy directors.

§ 7 Revisor / Auditor

Bolaget skall ha en (1) till tva (2) revisorer. Till revisor far dven registrerat revisionsbolag utses.

The company shall have one (1) to two (2) statutory auditors. Registered audit firms may be appointed as the
statutory auditor.



8§ 8 Kallelse till bolagsstimma / Notice of general meetings

Kallelse till bolagsstamma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och pa bolagets webbplats.
Att kallelse skett ska annonseras i Svenska Dagbladet. Om utgivningen av Svenska Dagbladet skulle upphéra
ska annonsering istallet ske genom Dagens Industri.

Notice of general meetings shall be made by announcement in The Official Swedish Gazette and by publishing
the notice on the company’s website. Announcement that the notice has been issued shall be made in Svenska
Dagbladet. If Svenska Dagbladet ceases to be printed, announcement shall instead be made in Dagens Industri.

8 9 Anmalan till stamma / Notification to attend general meetings

Ratt att delta i stamma har sddana aktiedgare som upptagits i aktieboken pa satt som foreskrivs i 7 kap. 28 § 3
stycket aktiebolagslagen (2005:551) och som anmalt sig hos bolaget senast den dag som anges i kallelsen till
stamman. Denna dag far inte vara sdndag, annan allmén helgdag, I6rdag, midsommarafton, julafton eller
nyarsafton och inte infalla tidigare 4n femte vardagen fore stamman. Avser aktiedgare att medféra bitraden ska
antalet bitraden anges i anmalan.

Shareholders who wish to participate in a general meeting shall notify the company of his/her intention to attend
the meeting no later than the date stated in the notice of the meeting. Such a date may not be on a Sunday, other
public holiday, Saturday, Midsummer Eve, Christmas Eve or New Year’s Eve and may not occur earlier than the
fifth weekday prior to the general meeting. If a shareholder wishes to bring assistants, the number of assistants
shall be announced in the notification to the company.

§ 10 Postrdstning / Postal voting

Styrelsen har réatt att infor en bolagsstdmma besluta att aktiedgare ska ha méjlighet att utnyttja sin rostratt per
post och/eller e-post infor bolagsstamma pa det séatt som framgar av kallelsen till bolagsstamman.

The Board of Directors has the right before a general meeting to decide that shareholders shall be able to
exercise their right to vote by mail and/or e-mail before the general meeting in accordance with what is set forth
in the notice convening the general meeting.

§ 11 Arenden pa arsstimma / Agenda of Annual General Meeting

Arsstamman ska héallas rligen inom sex (6) manader efter rakenskapsérets utgang. P& &rsstimman ska féljande
arenden behandlas.

The Annual General Meeting shall be held each year withing six (6) months from the expiry of the financial year.
The following business shall be addressed at the Annual General Meeting.

1. Val av ordférande vid arstamman. / Election of a chariman of the meeting.

2. Uppréttande och godkannande av réstlangd. / Preparation and approval of the voting list.

3. Val av en eller tva justeringspersoner. / Election of one or two persons to approve the minutes of the
meeting.

4. Prévande av om stdamman blivit behérigen sammankallad. / Determination of whether the meeting was
duly convened.

5. Godkéannande av dagordning. / Approval of the agenda.

6. Framlaggande av arsredovisningen och revisionsberéttelsen. / Submission of the annual report and
auditor’s report and, if applicable, the consolidated financial statements and the auditor’s report for the
group.

7. Beslut om / Resolutions regarding:

a. [Faststéllelse av resultatrdkningen och balansrakningen; / Adoption of the income statement and the
balance sheet, and, when applicable, the consolidated income statement and the consolidated
balance sheet;

b. Dispositioner betrdffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststallda balansrakningen; och /
Allocation of the company’s profit or loss in accordance with the adopted balance sheet; and

c. Ansvarsfrihet for styrelseledaméterna och verkstéllande direktoren. / Discharge from liability for the
members of the board and the managing director.

8. Val av antal styrelseledaméter och antal revisorer. / Determination of the number of members of the board
of directors and the number of auditors.



9. Faststallande av arvoden till styrelse och revisor. / Determination of fees for members of the board of
directors and for the auditors.

10. Val av styrelseledamdter och revisor. / Election of the members of the board of directors and auditors.

11. Annat drende som ska tas upp pa arsstamman enligt aktiebolagslagen (2005:551) eller bolagsordningen. /
Any other matters set out in the Swedish Companies Act (2005:551) or the company’s Articles of
Association.

8§ 12 Redovisningsvaluta / Reporting currecy
Bolaget ska ha sin redovisning i euro.
The company shall have its accounts in euro.

§ 13 Rakenskapsar / Financial year
Aktiebolagets rakenskapsar ska vara 1 januari — 31 december.
The company’s financial year shall be January 1t — December 31,

§ 14 Avstamningsforbehall / Control register
Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstdmningsregister enligt lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler
och kontoftring av finansiella instrument.

The Company’s shares shall be recorded in a CSD register pursuant to the Swedish Central Securities
Depositories and Financial Instrument Accounts Act (1998:1479).

Styrelsens forslag till beslut om utdelning (punkt 8) / The Board's proposal for a resolution on dividend on
shares (item 8)

Styrelsen foreslar att extra bolagsstimma beslutar om att Idmna extra utdelning till aktiedgarna, med 0,45 euro
per aktie, vilket motsvarar 2 837 631,61 euro. Som avstamningsdag for utdelningen foreslas 17 mars 2021.
Beslutar bolagsstdimman enligt forslaget berédknas utdelningen kunna utbetalas genom Euroclear Sweden AB:s
forsorg fem bankdagar efter avstamningsdagen.

Efter det senast fattade beslutet om vérdedverforing finns 152 580 978 euro kvar i fritt eget kapital. Styrelsen
beddmer darfor att foreslagen utdelning ryms inom det disponibla kapitalet.

The Board of Directors proposes that the Extraordinary General Meeting resolves on an extra dividend to the
shareholders, at EUR 0.45 per share, which corresponds to a total amount of EUR 2 837 631,61. The record
date for the dividend proposes to be March 17% 2021. If the general meeting resolves in accordance with the
proposal, the dividend is expected to be paid out through Euroclear Sweden AB's care five banking days after
the record date.

After the most recently approved decision on value transfer, EUR 152 580 978 remain in unrestricted equity. The
Board therefore assesses that the proposed dividend falls within the available capital.

Personuppgifter / Personal data

Personuppgifter som harrér fran anmalan om deltagande vid stimman samt uppgifter om stallféretradare, ombud
och bitrdden kommer att anvéndas for registrering, upprattande av rostlangd for stamman samt, i forekommande
fall, stammoprotokoll.

Personal data retrieved from the notification of attendance as well as information about deputies and
representatives will be used for registration, preparation of the voting list for the meeting and, if applicable,
minutes of the meeting.

Ovrigt / Other

Handlingar enligt aktiebolagslagen (2005:551) liksom fullstdndiga forslag till beslut halls tillgdngliga pa
bolagets kontor, Kungsgatan 29 Stockholm, senast tvd veckor fore bolagsstimman och skickas till de aktiedgare
som begér det och uppger sin adress.



Aktiedgare som &r narvarande vid bolagsstimman har rétt att begéra upplysningar i enlighet med 7 kap. 32 §
aktiebolagslagen (2005:551).

Documents in accordance with the Swedish Companies Act (2005: 551) as well as complete proposals for
resolutions are kept available at the company's office, at Kungsgatan 29 Stockholm, no later than two weeks
before the Extraordinary General Meeting and will be sent to the shareholders who request it and state their
postal address.

Shareholders who have attended the Extraordinary General Meeting have the right to requests information in
accordance with Chapter 7 Section 32 of the Swedish Companies Act (2005:551).

Stockholm i februari 2021 / Stockholm in February 2021
GreenGold Group AB
STYRELSEN / THE BOARD OF DIRECTORS



